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ESTRO DELL’INTERPRETAZIONE CONTEMPORANEA
CONTEMPORARY FLAIR

INSPIRATION DE L’INTERPRÉTATION CONTEMPORAINE
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Focus. Il rigore dell’eleganza di Park si veste di oro e 
attraversa tempi e luoghi del living di lusso. 

Focus. The accurate elegance of Park is presented in the 
gold version to highlight its potential to go through times 
and places of the luxury living.  

Focus. La rigueur de l’élégance de Park se revêt d’Or 
pour traverser les époques et lieux du living de luxe. 
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Al centro dei tuoi desideri, in un dialogo aperto tra classico e contemporaneo 
che si esprime con il linguaggio di un’estetica nobilmente elegante e sobria. 
Il gusto discreto della tradizione Neoclassica con una chiara connotazione 
di modernità: con PARK, le linee pulite e regolari si combinano con elementi 
materici, dando vita a volumi puri e pieni. Per sua natura arreda ambienti 
avvolgenti e lussuosi, dall’eleganza rigorosa. 

Forte di un design caratterizzato da linee pulite che esaltano la regolarità 
delle geometrie pentagonali delle sue maniglie, Park è una collezione a tre 
fori dedicata ad un pubblico amante del lusso rigoroso e deciso, sempre alla 
ricerca di un tocco di carattere nell’ambiente bagno. Zero rinunce a uno stile 
tradizionale, denotato anche dalla scelta dell’azienda di utilizzare la modalità 
costruttiva delle due maniglie. Le dimensioni importanti e di notevole impatto 
estetico rendono Park un rubinetto che si impone come protagonista assoluto 
dello spazio, facendone la componente principale di bellezza razionale. 

The fulfilment of your desires through open dialogue between classic and 
contemporary stylings, expressed with the language of elegant and sober 
aesthetics. Matching the charm of neoclassical tradition with a clear connotation 
of modernity, PARK combines clean, regular lines with material elements to bring 
to life pure, integral volumes. By its very nature, it furnishes luxurious, indulgent 
environments with rigorous sophistication. 

With a design whose clean lines enhance the regularity of the pentagonal 
geometries of its handles,  Park is a three-hole collection dedicated to all those 
who love compelling luxury with more than a touch of character in the bathroom. 
No sacrifice of tradition is made, which is clear in Newform’s constructive choice 
of the two handles. Its large dimensions, remarkable aesthetic impact and 
rational beauty make Park an element that stands out as the absolute protagonist 
of the space.

Au cœur de vos désirs, dans un dialogue ouvert entre classique et contemporain 
qui s’exprime dans un langage à l’esthétique noble, élégante et sobre. Le goût 
discret de la tradition néoclassique avec une claire connotation de modernité: 
avec PARK, les lignes épurées et régulières se marient avec des éléments de 
matériaux, en donnant vie à des volumes purs et pleins. Sa nature permet un 
ameublement des espaces enveloppants et luxueux, à l’élégance rigoureuse. 

Fort d’un design caractérisé par des lignes épurées qui exaltent la régularité des 
géométries pentagonales de ses poignées, Park est une collection à trois trous 
qui s’adresse à un public amateur du luxe rigoureux et affirmé, toujours à la 
recherche d’une touche de caractère dans la salle de bain. Aucun renoncement 
au style traditionnel, grâce aussi au choix de l’entreprise d’utiliser ce mode 
de fabrication des deux poignées. Les grandes dimensions et le fort impact 
esthétique font de Park un robinet qui s’impose comme le protagoniste absolu 
de l’espace, en faisant de lui la composante principale de la beauté rationnelle.
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69706.05.093

67261.21.018

67256.00.000
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69785C.62.093
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27670.21.018

27747.21.018

690.21.018

862.21.018

69808E.05.093
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69755
• Gruppo doccia esterno con vitone 

ceramico da 1/2”. 
• Exposed shower group 1/2” 

valve. 
• Mélangeur de douche mural avec 

tête céramique 1/2”.

69700
• Gruppo lavabo 3 fori. Attacco 

piantana da 1/2”. Bocca alta.
• 3-hole basin group. 1/2” T piece. 

High spout.
• Mélangeur 3 trous de lavabo.  

Têtes céramique 1/2”. Version haute.

69728E
• Gruppo lavabo 3 fori a parete,  

senza scarico. Da abbinare  
a incasso 27858.

• 3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste set. 
To combine with concealed part  
art. 27858.

• Mélangeur mural, 3 trous,  
sans vidage. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27858.

69706
• Gruppo lavabo 3 fori. Attacco 

piantana da 1/2”. Bocca bassa.
• 3-hole basin group. 1/2” T piece. 

Short spout.
• Mélangeur 3 trous de lavabo. Têtes 

céramique 1/2”. Version basse.

69707
• Gruppo lavabo 3 fori. Attacco 

piantana da 1/2”. Bocca bassa.
• 3-hole basin group. 1/2” T piece. 

Short spout.
• Mélangeur 3 trous de lavabo. Têtes 

céramique 1/2”. Version basse.

69735
• Gruppo bidet monoforo.
• Single hole bidet group. 
• Mitigeur bidet .

 
• Miscelatore termostatico esterno 

doccia.
• Shower external thermostatic mixer.
• Mitigeur thermostatique externe 

douche.

69776
• Gruppo doccia da incasso completo, 

con entrate ed uscite da 1/2”.
• Complete concealed shower group 

with 1/2” in and out connections.
• Mélangeur de douche complet à 

encastrer avec entrées et sorties de 
1/2”.

69772
• Gruppo doccia incasso completo, 

con deviatore a 3 uscite.  
Attacchi da 1/2”.

• Complete concealed shower group, 
diverter with 3 outlets, with 1/2” 
connections.

• Mélangeur de douche complet à 
encastrer avec inverseur 3 sorties  
de 1/2”.

69730E
• Gruppo lavabo 3 fori a parete,  

senza scarico. Bocca lunga.  
Da abbinare a incasso 27858.

• 3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste set.  
Long spout. To combine with 
concealed part art. 27858.

• Mélangeur mural, 3 trous,  
sans vidage. Bec long. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 27858.

61165
• Colonna doccia corpo freddo con 

miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

• Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer complete 
of diverter, head shower and brass 
hand shower set.

• Colonne de douche avec mitigeur 
thermostatique corps froid, inverseur,  
ciel de pluie, douchette en laiton.

67556
• Asta saliscendi completa di doccia 

in ottone e flessibile L=150 cm, senza 
presa acqua.

• Complete shower set, with brass hand 
shower, L=150 cm flexible, without 
wall union.

• Barre coulissante avec douchette en 
laiton et flexible L=150 cm, sans prise 
d’eau.
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27671
• Braccio soffione a soffitto, tondo,  

in ottone.
• Ceiling-mounted brass shower arm, 

round.
• Bras ciel de pluie au plafond, rond, 

en laiton.

L=200 mm.

2299
• Presa acqua a parete.
• Wall union.
• Prise d’eau murale.

862
• Set doccia completo di doccetta in 

ottone, flessibile e supporto con presa 
acqua. 

• Complete shower set, with brass hand 
shower, flexible and wall union with 
shower holder. 

• Ensemble de douche avec douchette 
en laiton, flexible et support avec prise 
d’eau.

27747
• Soffione ispezionabile tondo,  

con getto a pioggia.
• Checkable, round head shower,  

with raining jet.
• Ciel de pluie inspectable rond,  

avec jet de pluie. 
 
H. 8 mm. ø 250 mm.

27670
• Braccio soffione a parete, tondo,  

in ottone.
• Wall-mounted brass shower arm, 

round.
• Bras ciel de pluie mural,  

rond, en laiton.

L=350 mm.

70440E
• Miscelatore termostatico ad incasso  

a 3 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27752.

• 3 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27752.

• Mitigeur thermostatique à encastrer 
3 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27752.

70439E
• Miscelatore termostatico ad incasso  

a 2 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27751.

• 2 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27751.

• Mitigeur thermostatique à encastrer 
2 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27751.

69807E
• Miscelatore termostatico ad incasso, 

da abbinare a rubinetto d’arresto 
oppure a deviatore con stop.  
Da abbinare a incasso art. 27890.

• Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine  
with concealed part art. 27890.

• Mitigeur thermostatique à encastrer, 
à utiliser avec un robinet d’arrêt ou un 
inverseur avec arrêt. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 27890.

69774E
• Miscelatore monocomando  

ad incasso ad una uscita.  
Da abbinare a incasso art. 31085.

• One way out single lever concealed 
mixer. To combine with concealed 
part art. 31085.

• Mitigeur encastré une sortie.  
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 31085.

69806E
• Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 

abbinare a incasso art. 27891. Deviatore 
ad incasso a 3 uscite con o senza stop.  
Da abbinare a incasso art. 27892, 27893.

• Concealed stop valve. To combine with 
concealed part art. 27891.Concealed 
diverter with 3 ways out or without stop.  
To combine with concealed part  
art. 27892, 27893.

• Robinet d’arrêt à encastrer. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 27891. Inverseur 
3 sorties avec ou sans arrêt. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 27892, 27893.

69770E
• Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore automatico  
a due uscite.  
Da abbinare a incasso art. 10843.

• Single lever concealed mixer with  
two ways out automatic diverter.  
To combine with concealed part  
art. 10843.

• Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur automatique. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 10843.

67695E
• Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore meccanico  
a 2 uscite. Da abbinare a incasso  
art. 31087.

• Single lever concealed mixer with  
2 ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part  
art. 31087.

• Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur automatique. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 31087.
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69771
• Gruppo vasca a parete composto  

da miscelatore vasca da incasso  
con deviatore automatico, bocca  
di erogazione e set doccia.  
Completo di parte incasso.

• Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with automatic 
diverter, wall spout and shower set. 
With concealed part.

• Groupe de baignoire mural avec 
mitigeur, inverseur automatique,  
bec et douchette. Avec boîte 
d’encastrement.

69808E
• Miscelatore termostatico ad incasso. 

2/4 uscite, da abbinare a incasso  
art. 31061, 31020, 27888.

• Thermostatic concealed mixer. 2/4 
ways out, to combine with concealed 
part art. 31061, 31020, 27888.

• Mitigeur à encastrer avec inverseur 
2/4 sorties. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31061, 31020, 
27888.

69740
• Gruppo vasca esterno con deviatore 

automatico vasca/doccetta.
• Complete bath group with automatic 

diverter bath/shower set.
• Mélangeur bain avec inverseur 

automatique vasque/douchette.

69740C
• Gruppo vasca esterno completo  

di supporto fisso, flessibile in PVC  
e doccetta.

• Complete bath group with fixed 
shower holder, PVC flexible, hand 
shower.

• Mitigeur mural avec support de 
douchette mural fixe, flexible  
en PVC et douchette.

69785C
• Gruppo vasca con colonne  

di alimentazione a pavimento, 
deviatore automatico, flessibile  
L=150 cm e doccetta in ottone. 

• Bath group with floor supply pillars, 
automatic diverter, L=150 cm flexible  
and hand shower.

• Groupe vasque avec colonnes 
d’alimentation au sol, déviateur 
automatique, flexible L=150 cm  
et douchette en laiton. 
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PARK L.E.

05.093
Chrome - Matt black

62.093
PVD Glossy gold - Matt black

FU
LL STYLE




